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The hiunter viewed that mountain high,
The lone lake's western boundary,
And deemed the stag niust turn to bay
Wliere tlat linge ramipart barred the way...
The wily quarry shuied, the shiock
And. turned hini fromi the opposing rock.
Then, dashiing down a darksorne glen,
Soon lost to, hound and huniter's ken,
In the deep Trosach's wildest nook
His solitary refuge took.

2.Give the particular analysis of the last sentence, beginning
"The wily quarry," &c.

SECTION II.
3. Wliat events are represented iii Canto II. as having taken place.

Write thern out as in a composition, illusiurating by quotations.
4. Write out in consecutive order any fifteen lines taken from

Canto MV
5. Draiv a miap of the district of the Trosaclis, inserting ail the

prominent places meiitiongd. in the poemi.

SECTION III.
6. Compose a paragraph of at least fifteen Unes on the IlCharacter

of Roderick Dhiu." (Be careful of your sentences.)
7. Give in your own words a synopsis of the last Canto, as a comn-

position exercîse.
S. In connection withi whiat event do the following lines occur.

Give the context
Yet slow lie laid bis plaid aside
Ilail to the chief who in triumphi advanccs
It was a lodge of ample size
Thiy secret keep, I urge thlee xîot
Then clamoured loud the royal train

LATIN (GRADEII1. ACADE11Y.)

SECTION I.
1. Translate into Englisli
lus Coesar ita respondit: IlEo sibi minus dubitationis dari, quod.

cas x'es, quas legati Helvetii comniemorassent, mnemonia teneret t

atque eo gravius ferre, quo minus mierito, Populi R~omani accidisseut;
qui si alicujus injurioe sibi coiîscius fuisset, non fuisse difficile
cavere ; sed eo deceptum, quod neque comimissuin a se intelli geret,
quare tiîneret; neque sfiie causa tinienduin putaret. Quod si V'etenis
coutumeloe oblivisci vellet ; niun etiai recentiurn injuriaruni, quod
eo invito iter per Provinciaixi per vimi tentassent, quod 'Eduos, quod
Anibarros, quod Allobrogas vexassent, mnemoriam deponlere posse?
Qutod sua victoria tain insolenter gloriarentur, quodque tam diu se
ilupune tulisse injurias admirauntur, eodenu pertinere: corisuesse
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